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E f f  i g \  e s .

L á z o n g  a népnek alja —  

Keressük: mi az ok?

A rendőrség azt vallja: 

Uszítják rongy gazok.

A nép-aljnak közötte 

Jár-kél sok izgató . . .

Ha igy van —• teringette! — 

Nincs börtön, nincs bitó?

Az ilyen eszköz durva,

A rendőr igy felel:

Egy camera obscura 
Elég lesz, higyje el.

Iiegény vagyok a gáton 

S csodás az én eszem!

Az izgatót nem bántom,

Csak —  lefényképezem.

A ravasz policzájja

Csak ennyit 9 mást se mond

S a fejem értté fáj ma,

Engem gyötör a gond:

Hogy mi lehet a haszna, 

Kinek javára vál,

Ha a derék Mihaszna 

Buzgón fotografál ?

A képekre mi szükség? —  

Más nyitját nem lelem

Csak azt, hogy ki ne süssék: 

A rendőr képtelen.

Meg azt: ha a sok bűntény 

Már megtorlást kíván,

In  effigie szintén

Bűnhődhet’ a zsivány.

Tűnődések
Seijfenste iT ieT ' S o lo m o n trz l.

O

Ed nem nojdon régi onek- 
dót jotjo nékem oz edzibe: Oz 
Arcze-káféházbo két idegen 
beszélgeti edmásol. Monjo 0 
beszéd kiizbe oz edjik: »Én 
fütyülök ojedzüre!«  — Omá 
sik sodálkozto mngát: »De 0 
birútul csők féli mngát?* — 
»Én fötyülök 0 birúro is.« — 
»De 0 füszalgebirú oreságt 
csők respektáljo ?* — »Én fö

tyülök 0 fűszalgébirúro is, meg 0 viczigspánro, meg 
0 füispánro is fötyülök !* — »Hát kicsede mogo, hojd 
id j beszéli?* — »Én vodjok 0 S ijé Fettglanz, 0 fötyö- 
lös zsidú Dabasrul.* — De hát kicsede 0 Rodnoi 
areság, hojd ű fütyüli 0 személjes szobodságro ?

O

Oz eszibe jotjo nekem o Lípme Ftffermünz. Mikor 
jüte hozo Opostogro, ótkwbe gyelentetek neki, hojd 0 
házo leéget. Ere 0 hirre mandta ü : »Háló Istennek, 
legoláp elposztolták o paleskák!* — Én otol félem 
mogomot, hojd 0 szoczilisztok elen is ilejen drosztekos 
szert dkólmozzák.

O

Mottond, hodj ed kis infoliencziábo vodjfk és 
sok ráérü idüm von gandolkudni m indenfilirü l: oz 
eszibe jototo nekem 0 kedves Polongye areság is, omi 
m indttik 0 txelencz bárón B ánfiit vadulta ozér, hojd 
0 pravezóreum nem lete türvéngy ój-évre. Edszer 0 
Pá'te Fefferkranzl és 0 Jóki Shnüpp, omi ed se nem 
todto fronczeo ed szút se nem, leölték mogokot ed 
pártzi káféház elüt és nem todtck ründülni. Ebe 0 
mamánbo ed vendék elkojebáljo mogát: »U n vérre 
d’eau!* Hát ük is rendéltek önverdót és hozto is 0 
pinc iiir és ük meg is ittok. »Te Jóki*, monjo o Pdlte, 
»ho bizemoson nem todnék, hojd mink mtst önverdót 
itonk: megeskösznék rá, hojd tiszta vizt itonk!* — 
Osz-posz 0 emábl Polongye. Ho bizemoson nem tod- 
nám, hojd ü kojébálto 0 lekdöhösep bümbülű hangon 
0 provezóreom elen: még ü neki odnám igozságt.

Czégjegy zések.
Ilw lnay Béla. (Műkedvelő fotográfus sötét kamarával.) 

Antiszemitizmus. (A néppárt programmjában czég- 

jegyeztetett.)

Demokrata-párt. (Fiók-üzlet: Terézváros)

Czégiörlések.
48-as sajtó-törvény. (Elévülés.)

Czégválto zások.
Április 11. Eze'ótt márezius lő.
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K é t  ö r e g  m a g y a r  p ik t o r .

Jó  öreg B arabást, jeles úttörőt —
Bizony eltemettük s elsirattujc öt.
Bár lilágcsodája-művet nem hagyott,
0  tette ecsetté itt a pacsmagot.

Még uttalan utón ő ment legeiül,
Kezdte a kezdetlent s nem dicstelenül!
S amit igy kezdett él öreg B arabás,
Teljes dicsőséggel folytathatta más.

Buzgó sereg indult a jéles nyomán — 
Tehetséghez párul jött a tudomány.
Világgá ment egy-egy mesterünk neve —
S a magyar festészet művészet leve.

S im, álig hogy néhány évtized litiint. 
Mestert, ünnepelhet immár nemzetünk !
Igazi nagy mestert, lelkeit s tudatost,
Teljes dicsőségül ünnepiünk mi most.

Nagy öreg Lotz Károly, mester, üdv néked! 
Nwn dicsér — dicsekszik véled nemzeted. 
Mert ha ilyen piktor él már e hazán:
Van magyar művészet, van már igazán!

Apró hirek.

Ö felsége lefényképeztette magát a héten. 
Egész biztosan merjük állítani, hogy a rendőrség leg
csekélyebb befolyással sem volt erre a legmagasabb 
elhatározásra.

*
• *

f  Gullner Gyula a Házban megtámadta a szol
noki dohány-be váltó hivatalt. A  pénzügyminiszter vála
szából kiderült, hogy ámbár a Gullner úr beszéde 
elsőrendű volt, de a dohánya csak másod-osztályunak 
minősíttetett.

*
* *

V Zmeskáll Zoltán néppárti képviselő úr beszé
déből megtudtuk, hogy Rossival liberális pap-képvi
selő Várnán az »ördögtánczot« járta. Hát csak nem 
járhatja mindenki a szent Vitus tánczot, mint az 
erényes néppárt.

*
* *

+ Dániel Ernő b. kereskedelmi miniszter meg
kapta a vaskorona-rendet. Baross utóda tehát szintén 
vasminiszter.

•  •

+ Zola mégis megnyeri pőrét: *Lábori omnia 
vincit.t

0  Zolát a becsület-rend tulajdonosai közül 
törölni akarják. Francziaországban magát a becsületet 
is törölték.

*
* *

□ Az „Alkotmány“ vezérczikket közöl ily czim- 
mel: >Mi van eladó?* Yégre tehát van már katho- 
likus handlé is. Voltaképpen eddig is voltak ilyenek, 
akik az udvarnál néha be-bekiáltoztak.

*
* *

+ Asboth János ur ajálja Apponyit akadémiai 
tagnak. Ennek az volt a czélja. hogy a világ meg
tudja, hogy Asbóth János is akadémiai tag. Ez a 
halhatatlan bizony nem sokára hallhatatlan lesz.

#
* *

Fejérváry b. honvédelmi miniszter költség- 
vetését egy óra alatt letárgyalták. Csak az az egy ellen
zéki Major dr. beszélt. Az is csak szörnyen gyengén. 
H iába: a táborszernagygyal szemben mégis csak gyenge 
legény egy — major.

** *

X Gr. Szapáry László kormányzó Fiúméból 
Budapestre érkezett. Ha babonások volnánk, azt mon
danánk, hogy a gróf ur szerencsét hoz Budapestre. 
Tudniilik hetenként kétszer van hozzá szerencsénk.

*
* *

=  Mandel Pál győzött Alsó-Lendván. Pedig a 
fanatikus asszonynépség a néppárt mellett dolgozott. 
A sok Weibl az egy Mandl ellen.

*
* *

<5> A szoczialista vezéreket a rendőrség lefény
képezted. Az arczképek sikerültek. Mindenesetre jobb 
reájuk nézve, ha a fotográfus és nem a csendőr puskája 
találja el őket.

*
* #

□ Tina di Lorenzo már felgyógyult és elutazott 
Bukarestbe. Pár napig Budapesten torokbajban feküdt. 
A budapesti szél torokbajt, a szeles Pázmándy ur 
pedig török bajt okozott neki.

*
* * *

X  oiay Lajos kijelentette, hogy ő Erdély minisz
ternek nem köszön, de egyszersmind azt is kinyi
latkoztatta, hogy ő a miniszter magánszemélyét tisz
teli, Ebben a tiszteletben hát nincs köszönet.

*
* *

A  Gr. Apponyi Albert azt mondta a kormány
pártnak, hogy ültessék őt a miniszteri fautenilbe és ő 
megpróbál ott ereje szerint működni. De épen az a 
baj, hogy a kormánypárt nem bizik az erejében, csak 
az eszében. Már pedig a kormányzásnál nem lehet 
mindig azt mondani: többet ésszel, mint erővel.
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R u d n a y  Béla
főkapitány, m. kir. amateur-photogrsphus felhívja 

a n. é. közönség b. figyelmét kitűnő hírnévnek 

örvendő

f é n y k é p e z ó  m ü t e i m é r e .

! !Olcsó és nagyszerű!!

Mindennemű felvétel 5 perez alatt.

! S z o c z i á l i s t á k u a k  i n g - y e n !

Üzleti elv:

Tessék barátságos arczct csinálni S

^VLű f o r d i t  á s o k .

Vendéglő —  d e r  G a s t  s c h i e s z t .  —  Spaziren —  v e r é b r e  

l ő n i .  —  Gott soll dich behüten =  a z  I s t e n  hiitsön b e .  —  Opera
teur =  d a l m ű - e z e r z ő .  —  Telegramm —  a  g y ó g y s z e r é s z  m é r 

l e g e .  —  Konstantinápoly =  C o n s t a n t i n e  p f l e g e  m i c h .  —  Min
denkién szeretlek =  i c h  l i e b e  d i c h  a u f  j e d e m  B i l d e .  —  

Karima —  C h o r - G e b e t .  —  Dichterwald —  S ü r ä  e r d ő .

F u r c s a :
ha ereszkedik le a felhő 

» a kinézer benéz 
» a feleség egészséges 

» a forrás hideg.

N e m  f u r c s a :
ha a tehén fejlődik 

» a ezigány tapasztal 
» egy poéta verseng.

— Ázsia tószomszédjában.
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Lotz mester.
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Az uj-görög Teli Vilmos.
—  B a l l a d a .  —

— Más út Athénbe nem rezet 

Jönnie erre ke ll! . . .

Szól zordon ni az uj-görög,

Híres lövésfi Teli.

— Zsarnok király, ma ez úton 

Utólszor hajtasz á t !
Ha töltöm én a fegyverein,

Fen a halál kaszát.

— Itt rejtezem e fa mögött,

Csövem támasztom Itt.

Zsarnok király, te lész a czél,
Neked örökre csitt !

S az uj.görög Teli gondosan 

Mindent jó l elhelyez.

Zsarnok a czél, s kétségkívül 

Biztos lövése lesz.

Bajtársai, mint ör- sereg,

A  Telit körülveszik,
Hogy baj ne Is érhesse őt,

Ha majd ravaszt feszit.

Görög armádiában ö 

A legjobbik lövő.
Ö lőjje le a zsarnokot,

Hogy jöjjön jobb jövő l

Más út Athénbe nem vezet,

Jönnie erre kell i
S im, jő  is a zsarnok király,

S kész a lövésre Teli.

Kocsin jő Athén zsarnoka . . .

S hogy egy lépésre é r :
Eldördül új Teli fegyvere,

S nem buggyan rá ki vér.

Zsarnok király le nem rogyik,

Sőt kíváncsin feláll.
Teli tesz reá kilencz lövést.

De egyik sem talál.

Ahol Teli űl és dnrrogat,

Kéz a király oda
S szól: „Tudtam, hogy más nem lehet, 

Csak görög katona!

Lövésüket jó l ismerem 
A háborúból én 5

így lőttek a törökre is 

A harczok idején!“

így a király. S hogy ép maradt, 

Az is csak bú neki —

S botjával, amig tova hajt,
Telit megfenyegeti.

Nem vesznek ott fegyvertől el 

A zsarnoki körök!

Nem almát, embert sem trafál 

A Teli, ha — uj-görög.

Példabeszédek és közmondások uj mundérban.

Jobb ma a 48-as törvény, mint holnap a 16. §.
*

Eudnay szeme hizlalja a fotográfusokat.
*

Jó néppárti holtig interpellál.
*

Kinek már ez. 15., kinek ápr. 11.

*

Szilágyi után csiripel Erdély.
*

Jó nemzeti párti programra nélkül is elkel.

M ihaszna A ndrás
szélkes-fdlvárasi m. k. röndér szemlélődései.

Van itt éazf 
De jaz eréll, mö’ttapén- 

tat a’sse kutya ám!
Ez a magy. kir. hár

mas szövettség, aki tovább 
tart mindön rossz posztó
nál, a négy nyüstyit neki!

Ez a három száll legény 
az én regementöm, aki 
fölér é’ssereg ármádijával.

Hun az edgyik, hun a másik vöszi át a komen- 
dót, a másik kettő mö’vvakon mén utánna.

A hétön az eréll vót a soros, a’vvötte át a 
vezetést. Mint jó vezér, maga járt elül. Haladt is mint 
sebös szélvész, az ész mög a tapéntat messzire maradt 
el a háta mögött. De jaz eréll nem gondútt vélle, 
árdázon vágtatott előre; még a szömit is lehumta; 
oszt a’vvót a komendó, hogy aszongya: A'iun érőm, 
ott ütöm. Dilekczió a czukilista tábor.

Mán csak mö’kkölletött mutatnyi, ho'nnem híjába 
össztik a magy. kir. röndnek a könyerit, halom mög 
i’sszógálunk érötte. Elbántunk mink a Dina Miskával 
is, az Anár Miska má nékünk' csak kis Miska, hát 
a Czoki Miskával honne bírnánk?

Nem tökmag van itt a kalap alatt, ha’ magy. 
kir. ész. K i is eszőtük vélle, hogy aszongya: Többet 
eréllvel mint észvel.

I ’kkerült hatalomra az eréll. Most mán bizonyos, 
hogy a czokilistaság, ha lábra kapott, máj leverődik 
a  lábárul megest.
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Kitanátufe a módját, ho’kkő báni vélle. Ossze- 
fogdoatuk a letnagyobb szájuakat, oszt é’kkettő : befelé! 
De nem ám az árkába, mer nincs az országnak annyi 
dutyija, ho’bbelé lehetne kovártélyozni valamennyi 
czukilistát. Hát akkor hová hajtaná a fejit az a sok 
nyomorűtt kassza-betörő, akinek nincs ögyéb kere- 
settye ? Mög azt lessék, hogy az ország könyerin 
teleltessük ki ükét, hogy a böcsületös csirkebetyárok 
elül elögyék a betevő falatot! Mást eszőtünk ki. Nem 
kő nékünk maga a szömélle, halom elég nékünk az ü 
arczképmássa. Ez elfér e’ffiókba is. Ezt mán elzár- 
hattyuk akár a verthámos kasszába.

Ho’mmaj möffognak, oszt éngöm is az arczké- 
pelő masina elé czipenek. Hát, mondok, ott löszök 
ám én is akkor! Aszondom, ho’jjókor fölkeljenek, ha 
ezt mög akargyák cselekönnyi, mer többet u’sse kel
nek föl, ha jén éccző röndér-igazába a hasukra térbe- 
tyülök!

Áztat olvasom a kis kélpes újságomba, ho’ssok nép 
lelkesül a czukilistaságér. Máj sül annak nem csak 
a lelke, halom a testye is, csak az én kezembe kerüjjön.

A nasszájuak meg ahelyött, ho’ttérbegyűve anná- 
nak hálát néköm, amér a világot mö’mmöntöttem az 
országos gabadolyástul, mondok, a helyött rázittyák 
ellenöm a czibilségöt. Avval ijjeszgetnek ho’mmég a 
nasságos miliszter ur ü egzisztenczijájánál bepana- 
szónak, hogy i’mmeg úgy mö’mmutattyák a foguk 
fehérgyit Fél ám a röszketős nyavalya tőllük, nem én.

A  dufla nasszáju Piczlér országos arczképviselő 
ifijur nem átallotta az ország színe jelőtt a mi böcsü-

~V " ” - ------------  1 - - ......—.....----------- -----

Azé cseleködtük ho’mmikor össze-vissza fogdos- 
tuk a czukilista vezetőköt, hát igenyössen visszük a 
pofográfus masina elé. Ott osztán é'kkettő, három: 
lekaptyuk az arczképinek a másalottyát. Akkor oszt 
eleresztjük. Elmöhetsz mán girhes, százfele is, ha híl- 
nak. A  mienk mán a te képed!

Kapálóznak, ordítoznak, hogy aszongyák: ez bu- 
talitás, ho’mmaj mö’mmutattyák ük, mit tunnak. Hát 
csak mutissák!

Mán azt is hallottam, hogy ük is azon mód 
akarnak cselekönnyi én vélem, mint ahogy én bántam 
ü velük.

letünkbe vájkányi. Mondok dufla nasszájú, mer az 
egyik nasszája a mestörségitül van, merhogy újság
író vót teljes világéletjibe; a másik nasszája mög a 
képviselőséggel jár. Hát csúffá akart tönnyi bennün- 
köt az ország előtt, hogy aszongya: mink szégyöjjük 
az állásunkot, mer ho’rrösteljük a magy. kir. röndéri 
gúnyát viselnyi.

Mán aki éngöm látott a poszton sétányi, a’mmon- 
gya meg, ho’rröstellöm-e jaz állásomat ? Vagy aki látott 
prádés ruhába kirukkónyi, a’llögyön a tanúm, ho’sszé- 
gyölöm-é magam a magy. kir. mundér mián?

Csak azt röstellöm, hogy a dufla nasszáju nassá
gos tésur nem czokilista, hogy ütet is oda állíiiatnám 
az arczgép elé.

Öreg vakom, most nem érők rá sokat teketóriáz- 
nyi, azér csak aszondom: befelé, m. m. r. m. 1.!



Gautsch. — Akármit csinálok, csak a fejük tetejire állanak.

Főtiszt. Reb M i i ik s m  Cziczgssbeiszw
s/örnyti átkozód&sai.

—  Edmás otán tizenkétszer 

solatkozoo mogát o tied felesíged
o dakter Scheoktul o tonolmán- 
gyábo !

—  0  te köztiszteletben álú ne

ved raeléje tedjenek oz ojságok 
ed kürüsztüt!

—  Oz üszes élű léngyek küzűl 

a pióczo rogoszkodjo mogát teha- 
zád o legjobon !

— Oz űzes refarmak küzül 
edjedől o reformkávérul ledje 
teneked todomásod!

—  O te láogyoid ledjék o szoltán ű fe! ségi túl o 
legitim feleségei!

—  0  te feleséged minden nop szívjon tevéled ed 
békepipát!

—  Ledjél te' Gürügarszágbo k irá lj!
—  O Osboth Jánas oreság ogyánloto segítse be 

tígedet o bolbototlonságbó!
— O Rahoncze areságnak raonjál te el ed nojd 

áledojlomi titok t!
— Én velem küsél te k i !
— Tortsék te neked fülalvosást ü Felsíge o királj 

nevibe!
—  Poloto-hüldj ledje o tied lángyad o Rákus- 

Polotábo !
—  Ókor sináljál te ed fűnereméngyt, omikor én 

kopom ed renjelt o koteligos autenemi szűrüncsis befeje
zése mioto!

—  Jőjtsél te nodrágombt!
—  0  Ürdügszigeten ledjél te házeság-küzvetitű!

—  Oz én füldbirtokamtul ledjél te o fűbérlű!
— Oz otelié-Rodaoibo fategrafsrozonok tigedet le !

—  O onyósodtul o jémánt-lokodojlomán inekiiljél 

te ltilküsüdve: »Saho se nem holonk mek!«

mi m.*.. ... i’fc'rT i ■ ~
Márczius 6. 189S.

H iábavaló fáradozás.

I



Faragá a Ti? Siabor és Sgysbek ci, most, migjeleat fújtetébel
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Ifj. Hombár Mihály
első alapvizsgával adós jogszigorlandó Dgyvódhelyettes-jelilt, 

tartalékos joghallgató, stb. stb.-nek

egy kiadatlan szerelmes levele.

Isteni Hedvig!
A székes-főváros egy har

mad-emeleti csöndes zugo
lyából kiáltok Kegyedhez! 
Hallgasson meg, imádott 
leány, mielőtt vég-búcsúsza
vam feléje zengene.

Hedvig! Ön férjhez megy ! 
Én —  nem! Ön mdrczius 
16-ikán fog esküdni —  
akkor megyek megmérgezni 
magamat a Suzelka kávé- 
bodegás szilvóriumával,

A leendő férjére nem 
haragszom — úgyis meg

házasodik. De magára igenis. On elhagyott. A kedves 
mamája meg külön kiadta az utamat.

Hedvig! Ne adja az Isten, hogy én valaha önök
nél mint felperesi ügyvédhelyettes jelenjek meg.

Éljen boldogul! 

Hombár.
*

Némely fővárosi ügyvéd hasonlít SvengáliYxoz. 
T. i. ha nem is énekben, de tdeJcben spekulál. 

Mint Svengali, ő is »mihiUiók« után törekedik. Ha 
volna, akkor a »bel canto« mintájára fölfedezné a *bel- 
campo«-1.

*

Egy hosszu-haju úri ember zavarta tegnap dél
utáni nyugalmamat.

— Kihez van szerencsém? kérdem őt.

♦ .  — . ♦ .  ^  •

M-ta, m-ta, m-ta, m-ta . . .

— No de kérem?
— Auslaufen lassen!

~¥ . . . .
M - t a ,  m - t a ,  m - t a  -  t a - t a !

— Bocsánat . . .
— Pardon signore! Mielőtt beszédbe kezdek, 

rendesen igy szoktam zenei introductióval bemutatkozni.
— Tehát uraságod componista?
— Az is vagyok; de legfőképen contrás a zene

karban- Nevem: Maronio Arrostiti.
— Örülök. Üljön le signore. Mit kiván?
— Baj van kérem. Tetszik látni ezt a heg-dagot 

itt a homlokom jobb oldalán?
— Látom.
— Nos hát éppen ez a baj.

— Talán válni akar uraságod a becses nejétől?
— Én? Hiszen nem is vagyok nős.
— Pardon!
— Mader Raoul karmester urat akarom könnyű 

testi sértés miatt bepanaszolni. Úgy vágta hozzám 
próba-közben a dirigens-pálczát, hogy három napig 
nem tudtam kontrázni. Innen a heg-dag.

— Yan orvosi látlelete?
— Tessék!
— Helyes. Kérek 20 fiorino előleget.
— Az bajos. Ez idő szerint . . i .
— Akkor sajnálom. De tudja mit? A  tényálladék 

földerítéséhez szükség van egy ujabb körülmény bizo
nyítására is a már meglevőkön kívül. Tessék tehá- 
haza menni, és első sorban a kért 20 forintot élt 
hozni . . .

— Nagyon jő. Meglesz. Azután?
—  Kérdezze meg továbbá Mader urat, mert ez 

okvetetlen kölleni fog Kürthy bíró ur előtt, hogy 
dur-ban, vagy pedig moZZ-ban vágta-e önhöz a botot ? 
Mert ez lényeges.

— Prestissimo futok hozzá. Addio!
— Szolgáio!

*

Ifj. Hombár Mihály dalai.

Azért csillag, hogy ragyogjon,
Azírt por, hogy elhúzódjon,

Azért törvény, hogy csavarjuk,
A jogot mind betakarjuk,

Tyuhaja !

Azért princzi, hogy keressen,

Azért kliens, hogy fizessen,

Azért Hombár, hogy helyt álljon,
Napról-napra Hezitáljon,

Tyuhaja !
*

Nincsen annyi tenger csillag az égen,

Mint ahányszor elátkoztak már éngem.

Hej, ha minden átok forinttá válna,

0 szentsége a pápa is fiskálisnak beáilna.
*

Selyem derék, selyem kötő, selyem szoknya — 
Fábián ur mért húzódik a sarokba?
A kaszéros-kisasszony nem beesii tárgya,

Minek nyom hát pecsétet az ajakára ?

Irodalom és zene.

„Uj Talpra magyar!“ Kiadó. Megfutta: Emmer 
Kornél.

„A bibliás ember.“ Egyházpolitikai zene. Szerzette 
Mócsy Antal, közbeszólásokkal kiséri Lepsényi Miklós.

„A fény árnyai.“ Szigligeti nyomán képirta 
Hiidnay Béla 5 levonásban.

„A koronáért“. Coppée után a ravasz kópé: orié- 
ansi Filep.
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Viczmándi Kálemburszky YicziMld
szóficzaviczamodásai, 

(A »Központi« fülkéjében.)

ö  t ? Marsovszky Endre 

Alsó-Lendván kisebb

ségben maradt. Endre 

gut, Alles gut.

? Nagy buffet a Lotz- 

lakomán. Most tudom 

már, mi is az a fresz- 

kó — avvagy magya

rul: /ai-festmény.

(Tanyai iskolából.)

—  M a g a  u t á n o z  e n g e m ,  a m i k o r  h á t r a  f o r d u l o k  ?  H á t  

n e m  i s m e r i  a  m e s é t  a  f e l f u v a l k o d o t t  b é k á r ó l ,  a m e l y  a z  ö k r ö t  

a k a r t a  u t á n o z n i  ?

—  M o s t  m á r ,  u r a i m ,  h a  v é g i g  g o n d o l u n k  a z  e l m o n d o t 

t a k o n  é s  v i s s z a p i l l a n t u n k  a  f e j l ő d é s - t a n r a ,  b á t r a n  m e h e t ü n k  a  

X i i p ó t m e z ő r e .  ( M á r  t .  i .  b o g a r a k a t  g y ű j t e n i . )

*

—  P e t ő f i  » E g y  g o n d o l a t  b á n t  e n g e m e t «  e z .  k ö l t e m é n y é 

b e n  a z  é r z e l m e k  ú g y  v á l t a k o z n a k ,  m i n t  a  j a m b u s o k  é s  a  

d a c t y l u s o k .

—  A  b i r k ó z ó k  k ö z ö n s é g e s e n  h á r o m s z o r  i r a m o d t a k  e g y 

m á s r a ,  r é s z i n t  á l l v a ,  r é s z i n t  a  f ö l d ö n  f e k v e .  (Batizfalvi 
I s t v á n :  » V i l á g t ö r t é n e l e m *  I .  r .  1 6 2 .  L )

—  A  h e r c z e g p r i m á s  r a n g r a  n é z v e  a b b a n  k ü l ö n b ö z i k  a  

t ö b b i  h e r c z e g e k t ő l ,  h o g y  m i g  e z e k n e k  utódai i s  h e r c z e g e k ,  v a g y  

l e g a l á b b  g r ó f o k ,  a  h e r c z e g p r i m á s é i  n e m  a z o k .

—  M e g  k e l l  j e g y e z n e m ,  h o g y  némelyek és mások,  í g y  

s a j á t  t a p a s z t a l a t o m  s z e r i n t  . . . .  (»Emberi élettan«  I .  k ö t e t  

4 6 9 .  1 .  I I .  k i a d á s . )

—  A z  a k ó  t ö r z s ö k i  v i v ő é r  n y i l a s á n a k  j o b b  é s  a l s ó  k e r ü l e 

t é h e z  é g y  f é l h o l d  a l a k ú ,  t ö b b n y i r e  egészen hiányzó b i l l e n t y ű  

( v a l v u l a  E u s t a c h i i )  v a n  r ö g z í t v e  (Mihalkovics:  » B o n c z t a n «  

S Í  3 .  1 . )

—  A f ö l d  o l y a n  g ö m b ,  a m e l y n e k  e g y i k  s a r k á r a  r á t á -  

m a a z k o d t a k .

—  A z  o l a s z  n y e l v  a z o n  n y e l v ,  m e l y e t  6  h ó n a p  a l a t t  

t ö k é l e t e s e n  e l  l e h e t  s a j á t i t a n i .

—  A  m a g y a r o k  e z e n  g y ő z e l m e  h a l á l o s  t ö r d ő f é s  v o l t  a  

b ü s z k e  s z u l t á n  s z i v é n e k ,  m e l y  u t á n  6 0  é v i g  n e m  m e r t  g o n d o l n i  

u j a b b  h á b o r ú r a .

V a s n t o n .

— Ugyan kérem, miért nem kérdezi nyíltan, hogy 

zsidó vagyok-e vagy nem?

F ü letlen  go m b o k.
— Mi a kellemetlen 1 —

H ti egy borbély arezokut vág.

Kim-végeladás. —

F á r a d s á g n a k  j u t a l m a  : 

A  r é t e s b e  j u t  a l m a .

K é s z i t é k  e g y  a d o m á t ,  

M e g b i r á l n i  a d o m  á t .

A  h á z - m e s t e r  f á t  v á g o t t  

É s  b u t a  p o f á t  v á g o t t .

V é g r e  k ö z e l e d e l  

D r á g a  k ö z - e l e d e l .

i f e m  k e l l  n e k e m  m á r  s z e r e l e m ,

A  s z i v e m e t  l e s z e r e l e m .

*

Sajtóhibák

—  A  t u r i s t á k  l e j ö t t e k  a  h e g y r ő l  é s  e l f á r a d v a  m e g p i h e n 

t e k  e g y  t e r e b é l y e s  v é n  A ö l g y  á r n y é k á b a n .

*

A  V i l l a m o s  V a s ú t  u j  s z á r n y a  m á r  k ö z e l e b b  é p ü l  k i  s  

m e g k e z d i  h i v a t a l o s  m ü k ö j j é s é t .
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Kép-rejtvények.
L

I I .

Megfejtési határidő márcz. 20-a.

Jutalom: egy példány áz 1898-ra szóló »Kvóta* 

naptárból.
*

A »Borsszem Jankó« 1574. (6.) számában közölt 
rejtvény megfejtése :

Tisza-Lök.

A 604. megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki 

ifj. Oönye Sándor Budapest. Kiadó-hivatalunk előtt mint 

előfizető igazolván magát, az 1898-ra szóló »Kvóta«- 

naptár egy példányát átveheti.

C ic lo p a e d ia .

Tünemény — lopás. — Tollnok «= a madár. — 

Sarkantyú =  az ostor is. —  Napló — Pegazus. —  

Naplopó — Prometheus. —  Xiapos =  újságíró. — 
Kancza — kis him. — Kehely =  mellhurut. —  Jótevő — 
gourmand. — Pöröly — házsártos. —  Kegyelmes =  

Bartha. —  Fegyelmes — Kasits. —  Papír =  lelki 
orvosság. — Függelék az akasztott. —  Pártfogó — 

bilincs. —  Folyamodvány =  Duna. —  Czipellff =  hor

dár. — Ázalék — parupli. —; Emberfölötti =  kalap.

— Fölhívás. —
(Néppárti sárkány-stilus.)

N é g y  é v v e l  e z e l ő t t ,  a z o n  b o l d o g  i d ő b e n ,  m i d ő n  e g y  e g y -  

f e j ü  S á r k á n y  ( a  k o m á r o m i  f ő k a p i t á n y )  s z á z a s  b a n k ó k a t  h ú z o 

g a t o t t  k i  z s e b e m b ő l  » e l k e r e s z t e l é s i «  b í r s á g a i v a l ,  í r t a m  é n  j ó  

k e d v e m b e n  e g y  k ö n y v e t ,  m e l y n e k  c z i m e  v o l t  » N e m  m e s e  a  

h é t f e j ü  s á r k á n y r ó l . «  T a r t a l m a  p e d i g  a h é t  f ő b ű n n e k  m i v o l t a ,  

v e s z e d e l m e ,  u t á l a t o s s á g a ,  g y ó g y s z e r e  s t b .  —  É s  e z  a  s á r k á n y  

t ö b b  e z e r  p é l d á n y b a n  s z é t  i s  r e p ü l t  a  n a g y v i l á g b a ,  s ő t  —  

m i n t  a z t  n e k e m  t ö b b e n  m o n d o t t á k  —  b e r e p ü l t  a  k i s  v i l á g b a  

i s ,  v a g y i s  s o k a k n a k  l e i k é b e  s  o t t  i d e - o d a  v a l ó  s z á r n y a l á s á v a l ,  

v e r g ő d é s é v e l  o l y a n  p o r t  v e r t  f e l ,  h o g y  a z  i l l e t ő k  n e m  n y u g o d 

t a k  a d d i g ,  m í g  k i  n e m  s ö p ö r t é k  s z i v ü k  h a j l é k á t  é s  t ö r e d e l m e s ,  

á l t a l á n o s ,  g e n e r á l i s  g y ó n á s s a l  n a g y m o s á s t  n e m  v é g e z t e k  k e b l ö k  

k o n y h á j á b a n .  —  H á t ,  m o n d o k ,  m á r  m i é r t  s z u n y ó k á l n á n a k  a z o k  

a  s á r k á n y o k  a  p a d l á s o m o n ,  m i n t  a  d e n e v é r e k ,  b ő r e g e r e k ,  m e 

l y e k  e g y m á s b a  k a p a s z k o d v a  e g é s z  l á n c z o k a t  k é p e z n e k  a  t e m 

p l o m o k  v a g y  v á r r o m o k  t o r n y a i n a k  s ö t é t  z u g a i b a n  ?  —  M e r t  

v a n  á m  m é g  b e l ő l ü k  m a j d  e g y  s z e k é r o l d a l l a l !  —  A  f a j t á j u k  

m é g  m o s t  i s  k é t f é l e .  K a r m o l n i  u g y a n  e g y f o r m á n  k a r m o l n a k ,  

d e  k ü l ö n b s é g  m é g i s  v a n  k ö z ö t t ü k  é s  e z  a z ,  h o g y  a z  e g y i k n e k  

f é n y e s e b b  a  k ö r m e ,  m i n t  a  m á s i k n a k ,  v a g y i s  k é t f é l e  p a p í r o n  

v a n n a k  n y o m a t v a ,  a m i é r t  i s  a z  e g y i k  f a j t á j a  3 5  k r a j c z á r é r t  

k e l t  e d d i g  ú t r a ,  m i g  a m á s i k ,  a  f i n o m a b b  k ü l s e j ű ,  c s a k i s  

5 0  k r a j c z á r  c s e n g é s é r e  t á p á s z k o d o t t  f ö l  f e k h e l y é r ő l .  —  D e  h á t  

m o s t  m á r  v é g e  u r a s á g u k n a k ,  m e r t  a  g a z d á j u k ,  m á r  m i n t  c s e k é l y  

m a g a m ,  n e m  a n n y i r a  a  p é n z  c s e n g é s é r e  * )  m i n t  i n k á b b  a  l é l e k  

é r t é k é r e  t e k i n t v é n ,  l e s z á l l í t o t t a  á r u k a t  a  m a g a s r ó l ,  c s a k  a z t á n  

a  t .  e z .  p u b l i k u m  i s  l e s z á l l í t s a  ő k e t  a  p a d l á s r ó l . * * )

A k i  t e h á t  a z t  k í v á n j a ,  h o g y  h o z z á r e p ü l j ö n  a  s á r k á n y o m ,  

a z  r ö p í t s e n  e g y  v ö r ö s  p a p í r o n ,  v a g y i s  p o s t a u t a l v á n y o n  é s  p e d i g  

e  c z i m r e  :

A  f ő t i s z t e l e n d ő

B ó m .  k a t h .  p l é p á n i a  h i v a t a l n a k .

K o m á r o m .

4 0  k r a j e z á r t  a z  é k e s  p é l d á n y é r t ,  a v a g y  p o t o m  2 5  k r a j e z á r t  a  

k ö z ö n s é g e s ,  d e  n e m  p o t o m  p é l d á n y é r t .

N o ,  m á r  m o s t  I s t e n  k i g y e l m e t e k k e l !

B u d a p e s t e n ,  1 8 9 7 .  o k t ó b e r  2 3  á n .

Molnár János. 
k o m á r o m i  a p á t - p l é b á n o s ,  o r s z .  k é p v i s e l ő ,  p á p a i  f ő p a p .

*

— Újfajta darvínizmns. —

í g y  v á l i k  l e h e t s é g e s s é ,  h o g y  á l l a t a i n k  l e g n e m e s e b b i k e ,  

m e l y r e  m i n d e n h a  b ü s z k é k  v o l t u n k '  ( t .  i .  a  l ó )  s  a m e l y n e k  n a g y ,

r é s z b e n  k ö s z ö n h e t j ü k ,  h o g y  a  v i l á g o n  v a g y u n k ...........................«

( M o n o s t o r i .  » A  l ó h u s . * )

*) Ó dehogy í B. J.
**) Van eszében 1 B. J.
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—  M á r  maguk a zsidók i s ?  —

(»Mgyrszg-« febr. 9. apr. hird.)

T e l j e s  e l l á t á s t  k a p h a t  k é t  egész f i a t a l  ur e g y  i z r .  i n t e l 

l i g e n s  c s a l á d n á l  3 0 — 3 0  í r t é r t .  C z i m  a k i a d ó h i v a t a l b a n .  ( M á r  

a z  » i z r a e l i t a  i n t e l l i g e n s  c s a l á d o k c  i s  a n t i s z e m i t á k ? )

Biász. A  b ö l c s  g ö r ö g  u r a k r a  

n é z v e  é p p  a  m ú l t k o r  n y i l a t 

k o z t u n k .  —  H. S .  Ö n ö k  f e l é  

m á r  a  b á r á n y t  i s  m e g f e j i k  ?  —  

A. J f .  H e l y e s  a z  é s z r e v é t e l .  —  

Gyr. A  f e j s z é v e l  m e g t á m a d t  

c s e n d ő r  m é g  m i n d i g  l e l h e t e t t  

i d ő t  l e l ő n i  a  c z i g á n y  u t o n á l l ó t .  

V a g y  e g y é b  a b b a n  a  n e v e t n i  

v a l ó  ?  V e z e s s e n  n y o m r a .  —  

Törzs olv. A  f e l é t .  —  Achilles. K á r  h o g y  k e v é s .  —  H. n .  

U b i  e s  ?  — V. O. I n t é z k e d t ü n k .  — M. B e s e g í t j ü k .  — „Dzsibszi.“ 
M i  t é n y l e g e s s é g r e  v o n a t k o z i k  a z  ?  —  W .  3 1 .  K e t t e j é t  b e n y o m 

t u k .  —  „Eb-póthird.“ N e m  l á t t u k .  —  S .  I .  N e m  s z á n d é k o s  

s a j t ó h i b a  a z  i s ,  m e l y e t  a  » M g y r s z g «  f e b r .  2 6 - i  n y e r e m é n y - h i r 

d e t é s e  k ö z ö l ,  m e l y  s z e r i n t :  » a  l e g n a g y o b b  n y e r e m é n y  n á l u n k  

n y e r í t e t t *  ?  M a j d  l e s z  a z  o s z t á l y - s o r s j e g y - á r u s o k  b o l t j a i b a n  é s  

b o l t j a i  k ö r ü l  m é g  o r d i t á s  é s  b ő g é s  i s .  C s a k  k á r  v o l t  e z e k é r t  

e l t ö r ö l n i  a r é g i  j ó  l u t r i t !  —  Zsrzs. J ó  h e l y é t  s z e r e z z ü k  v a l a 

m e n n y i n e k .  —  Csbrndk. H o g y  i s  v e t e m e d h e t e t t  a r r a  a s z ö r n y ű 

s é g r e ,  h o g y  :  r a j z o l ó d j o n  l e ,  a m i n t  a z  é h e z ő  p a r a s z t s á g  a  D ó z s a  

G y ö r g y  p ö r k ö l ő d ő  t e s t é b ő l  s z a g g a t  k i  f a l a t o k a t ,  h o g y  m e g e g y e .  

H i á z e n  e z  c s ú n y á b b  a  r e n d ő r i  f o t o g r a f i r o z á s n á l !  —  P .  8 .  A z  

e m l í t e t t  k ü l d e m é n y  e d d i g  n e m  j u t o t t  h o z z á n k .  H a  s z i v a r o k a t  

i s  r e j t e t t  m a g á b a n ,  v e s z t e s é g n e k  t e k i n t j ü k .  V a g y  m i t  i s  é r t  

k ü l ö n  s o r a i v a l  ?  —  S .  K .  N i n c s  m e g m a g y a r á z v a  a  r é b u s z .  —  

F. M. V e n d e l  u r n á k  s a n y a r ú  a z  é l e t e ,  v e d l e t t  a k a b á t j a ,  d e  

a n n á l  é p e b b  a  v e r s e l é s e .  M á s  a l k a l o m m a l  n e  t é v e s s z e  e z t  s z e m  

e l ő l .  —  T. M. A z  » ö n  á l t a l  j e l z e t t  r ö v i d í t é s e k k e l  e l l á t o t t  k r i t i 

k á r a «  t a l á n  r á t é r ü k  l a p u n k  e g y  m á s i k  r o v a t á b a n .  A r r a  a z o n 

b a n  b i z o n y i t ó  a d a t o t  k é r ü n k ,  h o g y  a  n a g y o k  m e g l e c z k é z t e t é s é t  

a z  a p r ó k  r o v á s á r a  f o l y t a t j a  K .  u r .  D e b r ő i  m i ó t a  =  d e b r e  

c z e n i  ? — Mr. Mr. N e m  l e h e t .  — K. D. F o g a s a b b a t  k ü l d j ö n .  — 
L. B. K ö n n y e b b  v é g é t  f o g t a  a  d o l o g n a k  : c s a k  k ü l s ő s é g e k k e l  

b í b e l ő d i k .  L é n y e g e s e n  k ö l l  f o g l a l k o z n i  v e l e .  M a j d  t e s z ü n k  

v e l e  k i s é r l e t e t  m a g u n k .  —  Gmr. A  l o n d o n i  k ö d b ü l  a z  o l a s z  

v e r ő f é n y b e  m e n e k ü l v e :  i n n e n  e r e s z t  O u i d a  é l e s e n  v i l á g i t ó

s u g a r a k a t  a z  a n g o l  t á r s a d a l m i  é l e t b e ,  m e l y n e k  m o d e r n  e l f a j u 

l á s á t  m a r ó  g ú n n y a l  o s t o r o z z a .  » A  M a s s a r e n e  c s a l á d «  c z i m ü  

r e g é n y é b e n  e r ő s  B z i n e k b e n  f e s t i  a  m o d e r n  A n g l i a  t á n c z á t  a z  

a r a n y  b o r j ú  k ö r ü l .  » N o n  ö l e t *  E z t  v a l l j a  a z  a z  a n g o l  a r i s z t o k -  

r á c z i a ,  a m e l y  s z e g é n y ,  d o l g o z n i  s z é g y e l ,  c s a k  é l v e z n i  k í v á n ,  s  

m i n t  a  d a r á z s - s e r e g  a m é z e s  c s u p r o t  r a j o n g j a  k ö r ü l  a  k i n c s a r a n y 

b a n  b ő v e l k e d ő  s z e r e n c s e f i t .  A z  a r a n y  b á l v á n y  p e d i g  a  l e g a l s ó b b  

n é p o s z t á l y  f a r a g a t l a n  d u r v a  f i a ,  k i b e n  e g y e t l e n e g y  e r ő  v a n  c s a k  

h a t a l m a s a n  k i f e j l ő d v e :  a  v a g y o n s z e r z é s  v e l e s z ü l e t e t t  e r e j e .  

K i n c s e i n e k  m a g a s  t a l a p z a t á r ó l  c y n i k u s  m e g v e t é s s e l  t e k i n t  l e  a  

l á b a i  e l ő t t  l e b o r u l ó  t á r s a d a l o m r a ,  m e l y n e k  u r á u l  é s  i s t e n é ü l  

t u d j a  é r z i  m a g á t .  S z i n t e  d é m o n i  a p é n z n e k  e l l e n á l l h a t a t l a n  

e r e j e ,  m e l y  ő t  e g y r e  f ö l j e b b  é s  f ö l j e b b  s o d o r j a  s z é d í t ő  m a g a s ,  

s á g b a ;  a k á r  c s a k  a n e m r é g  o l y  t r a g i k u s  v é g e t  é r t  B a r n a t o  

a l a k j á t  l á t n ó k  m a g u n k  e l ő t t  k i d o m b o r o d n i .  A  k ö n y v  C s e r h a l m i  

I r é n  s z a b a t o s  f o r d í t á s á b a n  j e l e n t  m e g  a z  A t h e n a e u m  O l v a s ó t á r á 

b a n .  Á r a  h á r o m  k ö t e t b e  k ö t v e  1  f r t .  5 0  k r .  —  T ö b b  k é z i r a t r ó l  

a  j ö v ő  s z á m b a n .

Felelős szerkesztő CSICSERI BOBS.

•  A  3 -o» m  g-yar k o io n a já ra d é k . kölcsön kötvények á t
vételére válla lkozott csoport, élén a Magyar Á ltalános H ite lbankkal, ma 
teszi közzé a fentem litett kölcsönből k ibocsátott 60 m illió  korona név
értékű kötvényre vonatkozó aláírási felh ívást, melynek értelmében az 
aláírás határidejéül f. hő 7-ike tűzete tt k i. —  Az aláírás egyidejűleg 
Budapesten, Béesben, Berlinben, «4» F rankfurtban , K ölnben, Hamburg
ban. Amsterdamban, és Briisselben fog foganatosítta tn i s előrelátható
lag az a láírásra bocsátott összeg többszörös túljegyzésével fog végződni, 
m inthogy a 92V«"/«-han megállapított aláírási árfolyam  a külfö ldön uralgó 
nagy pénzbőség mellett megfelelő tőkeelhelyezésre kedvező a lka im at nyújt.

—  H a l d e k  m a g k e r e s k e d ő  e l l e n  a  k o n k u r r e n c z i a  i s m é t

m e n n y i r e  k ike l !  2 7 2 9

—  N y i l v á n  a z é r t ,  f i a m ,  m e r t  H a l d e k  m a g j a  i s  m i n d i g  k i k e l .

- =  T  I D Z F - . A .  01.  —
•zéhes-föv . polgári iskola i rendea tanár

„SZÉPIRÁS-ISKOLÁ“ -ja
---------  VIII. kér., József-kürut 31 b. $z. a. •

Biztos és alapos k iképzést pyu jt

fő ran gú  és előkelő családok
gyermekei részére — esetleg saját lakásokon — a

magyar, német szépírás és rondirásból.
Paedagogiai képzettségem és a tan itás terén álta lában ismert Jó 
hírnevem, a n. é. szülőknek b iztosítéku l szolgálnak, hogy a leg

szigorúbb igényeknek is megfelelni képes vagyok. 9775

k é rd ezzü k  MEG A HÁZIORVOST I!

K R O H D O R fi
MELEG TEJJEL VEGYÍTVE MINDEb Antaliaknál
-----------------LEGJOBBAN AJÁNLVA.------------------

a«?» Magyarországi főraktár:

Budapest, V., M á ii- u tc za  10. sz.



Rendkívül ízletes!
Pikáns! Egészséges! Tápláló 

Nagyon tartás!

K ü l d ö k  bérmentve, minden 
csomagolás ingyen, a z  ő s s z e g  

é l ő l e g e s  b e k ü l d é s e  v a g y  u t á n 

v é t e l  e l l e n é b e n  

!'/, kiló nettó.. 3 frt 78 kr
2V, » » ... 5 » 76 »
37a > " » ... 7 » 60 »

( l é g m e n t e s e n  e l z á r t  d o b o z b a n  

• / <  k i l ó n y i  t a r t a l o m m a l ;  a  

d o b o z  k u l c s a  i n g y e n . )

C z i m :  2 7 6 7

Conrad Ostlaender
Stollberg 2. (Rheinland).

N a  b a r á t o m  e z e n  a z  a n c z u g o n  u g y a n  m e g l á t s z i k ,  

h o g y  n e m  Blum Sándornál k é s z ü l t .

J a  p a j t á s ,  n e m  m e h e t  m i n d e n k i  csak B l u m  S á n d o r h o z  | 

csak v á c z i  u t c z a  12.  s z á m  a l á  r u h á t  c s i n á l t a t n i ,  m i t  c s i n á l -  j 

n á n a k  a k k o r  a  t ö b b i  s z a b ó k ?  H i s z  m á r  ú g y i s  t u d j a  m i n 

d e n k i ,  h o g y  a  v á c z i - u t c z a  a z é r t  h í r e s  u t c z a ,  m e r t  B l u m  

S á n d o r n a k  v a n  o t t  a z  ü z l e t e .  2743

- < i)

Kann és Heller
Budapest, Váczi-körut 62.

Fiókelár u»itá«: 2795

Wollák és Tsa
Andrássy-ut 45. sz.

( líK B X  Y-féie

T a n n in g e n e
a legjobb, kipróbáltan ártalmatlan

haj festős se er
haj- és szakai, valamint szemöldök-festésre, melyek a legegy
szerűbb módon, mér egyszeri használatnál is egész biztosan 
visszanyerik azon kifogástalan, fényes, szűk«, barna vagy 
fekete természetes «Int, a m elylyel megőszttlés előtt birtak s 
mely sem szappannal való mosásnál, sem a gőzfürdőben meg 
nem fakul. Ára: 2 60. — Törvényesen védett, lelkiismeretesen 

m egvizsgált és valódi minőségben kapható m a

ANTON J . CZERNY, Bécs, 707.
XVII!., Cárt Ludwigstr. 6. ( s a j á t  h á z )  é s  I. Wallfischgas- 5.

Szétküldés postai utánvétellel. Prospektus ingyen és bérmentve. 
Rakt&r a nagyobb gyógyszertárakban és illatszer-üzletekben.

Főraktár Budapesten Török József g y ó g y sze ré szn é l 
mfth Kérjenek csak C z e r n y-f é 1 e készítményeket.

tamenschiilz
W —  DeaUcbcg Baichspatmt. SS 

paUntirl la *1Wb CaltartUaMa. 
Bewikrteate» ffrossarttfaU Brflndang

eiaa* á. herrorraeendsUn PraaaoArat« Deatach
»nd*. Ám ZareriaMigktit, Slekerheit mád 
Uaschidllchkelt t. kelnem buWi*.Fr»a«n-
ichnta an «rraiehaa. Mar einmall«« Aaeckaffanj 
aOtblg. Balehrende Broich&r« 80 g*H«n «tari 
W Pffc. (wird bal Beat«llanf Bartckvcrctttet).
J. Z a m b a  &  Co., H am burg

2646

AZ ATHENAEUM könyvkiadó
ki ratalában megjelent és minden 

könyvkereskedésben kapható t

A jó Társaság Modora
és illemszabályai

Irta

Egy nagyvilági hölgy.
Ara kötve 2 Irt 40 kr. 

Diszkötésben 3 fo rin t.

A z  Illem.
írta

Egy nagyvilág, hölgy.

Ára kötve I frt 80 kr.

Diszkötésben 2 frt 40.

A z  O tthon .
Útmutató a ház czélszerü és 

Ízléses berendezésére. 

37 képpel.
Ara kótve 2 forint 

D iszkötésben 2 fr t 60.

M o h ó n  o l v a s s á k  a  l a p o t .  .  .

T á n  k i t ö r t  a z  ö r ö k  b é k e  ?

N e m ,  d e  é p p e n  m o s t  j e l e n t  m e g  

Mauthner k é p e s  í r  j e g y z é k e  ! 2 7 8 9

..— --

Ingyen é t  bérmentve megkfildetlk kívánatra az árjegyzék.

Köhögés,
rekedtség éa alnyálkáaodáa ellen legjobb hatása szert 

RÉTHY-féle

pem ete fű  czukorka ,
m e l y  e z e n  b a j o k a t  g y o r s a n  m e g s z ű n t e t i .  K a p h a t ó  m i n d e n  

g y ó g y s z e r t á r b a n .  E g y  d o b o z  á r a  30 kr, 5  d o b o z z a l  1 frt 
5© krért b é r m e n t v e  k ü l d  2 7 2 7

R É T H Y  B É L A  fl2g£gfi
Csak akkor valódi, ha minden doboz fenekén aláírásom látható.

T H E  G R E S H A M
életbiztosító-társaság Londonban.

Magyarországi fiók:
B u d a p e s t ,

Ferencz-József-tér 5.-6. 
a társaság házában.

Ausztriai fiók: 
B é c s ,

Gisellastrasse 1. szám a.
a társaság házában.

A társaság vagyona 1896. deczember 3i-én korona 157,805.340.— 
Évi bevétel biztosítások és kamatból 1896.

évi deczember 3 i- é n __ _____ - ___ » 28,670.916.—
Kifizetések, biztosítási és járadéki szerző

dések valam int visszv&sárlások stb.
után a társaság fennállása óta (1848)... > 339,497.900.—

A z 1896. évben a társaság 8654 kötvényt
állított k i ______ __ .. _____ ____  > 80,577.950.—

összeg értékekben. Csekély díjfizetés m ellett a társaság előnyős 
jelzálogkölesönbíztositásokat is kőt, a  ház- vagy földbirtok teher
mentesítésére a birtokos elhalálozása esetére. —  Prospektusokkal 
és életbiztosítási díjtáblázatokkal, melyek alapjáán a társaság 
kötvényeket kiállít, és felvilágosítással a jelzálogkölcsönbiztosi- 
tást illetőleg, továbbá ajánlatokkal, díjmentesen szolgálnak az 
osztrák magyar monarchia minden nagyobb városában az ügynök 
urak és a m a g y a r  és o s z t r á k  f i ó k o k .  2695



Bajuszkötők 
L ISK A  E U E

bécsi fodrász
cs. és kir. szab. 

a baj asz nak azon
nal megadjak a 
a kivant formát. 
Á a 50 kr. bélyeg
ben is. Bérmente
sítésért 10 krral 
több. Ut Ivánvon 

is rendelhető.

Főraktár Budapesten : 2724

F ü r e d i  L i p ó t - n á l ,  
VII., Otfodautcza 24. sz. 

Ism ételadóknak engedmény.

Az A T H E N A E U M  könyv- 
kiadóhivatalÁban megjelent 
és minden könyvkereskedés

ben kapható:

A női szépség
fentartásának és ápolási- 

-£- ■ nak titkai. • 3—

Irta

Egy nagyvilági hölgy.
Ára kötve I forint 80 kr. 

D l s z k ö t é s b e n  2  f i t  4 0 ,

amer. kiaviatur írógép. 
Tökéletea mechanUmu*.Bliekensderfer 

Mérsékelt ári „„ Páratlan előnyök!
SCIIV LHOF GYULA V., Vápii-körnt 80 , MZ.

Házaló :  N a d s á g o s  o r ,  v e d j e n  t ü l e m  v o l o m i t  

U r :  K ö s z ö n ö m ,  s e m m i r e  s i n c s  s z ü k s é g e m .

H á z a l ó :  N ü  h á t  o k k o r  v e d j e n  m e g  ezt oz im okünvt, 

h ó d ]  h á l á t  o d h a s s a  é r t e  o z  I s t e n n e k .

Még csak rövid ideig!!
Magyar körkép társaság palotájában városliget

„Krisztus a keresztfán
éB

mW eruzsále m“
ó r l i a l  k ö rk é p .

{ . á t h a t ó  r e g g e l i  9  ó r á t ó l  d. u .  4  ó r á i g ,  a z  e s t i  A r á k b a n  

v i í l a n y v i l á g i t á s n á í .  2 6 9 3

Belép« d í j ------------------------ 60 kr.
Oyermekjefry — --- ...------- ---- 30 kr

Sömör-betegséget :

vlazketeget jótállás mellett, még 
a legsúlyosabb esetekben is, ala
posan gyógyit a >Dr B obra mÓ- 
m őrírt*-Ja. Külső használatra 
való, nem ártalmas. — Ára hat 
forint o. é. előre beküldéssel (lehet 
levélbélyegekben is) vagy utánvét
tel, mire a szállítást vám- és bér
mentesen tellesi tjük. Czim: $t i 
Marien-Droguerie, Danzig. (Deutsch-\ 

land.> 2782

fogpaszta
szappan 

*  *  *  nélkül

a legújabb felülmulhitlan

togtisztitószer.
Doboz azab. zárral. #  Mindenütt kap haté.

Ezen készítményeket az arany éremmel tüntették ki Párisban és 
Londonban — Czim Société do produit» hygiéniques 

— STAPLES & 27. Wien, XV II., Gentzgaaae Hr. 27. —
Raktárak Dr. Egger Leo éa Egger J. »Nádorr gyógyszertára 
_______________________ Yi.. Táczi-kórut 17.___________________ 2674

' S96. sorozat. BON $83. szán.

Polgár Sándor
ogyet. gyakorlott kötszerész,

Budapest, VII., Erzséket-kOmt 50. sz.,
köteles ezen utalvány beküldése mellett 
minden megrendelőnek 15*/«,

utalvány 
endelönek 15*/., azaz tizenöt 

százaléknyi árkedvezményt ü ln i, az 

eredeti 1733

■V* Berguerand flls 'M  
párisi különlegességek (óvszerek)

gyártmányaitól. K im enti képes árjegyzék 
— díjmentesen, zárt levélben küldetik. — 

K ivágatott: a »Borsszem Jank6«-b61,

m m m rm

Csak f ia t a l  embereket
érdekelhet tudni azt, hogy t.

párisi Dr. Boiton-féle Injeetió Orientál
már nehány napi használat után megszűnteti még a legrégibb bajo 
kát is, fölösleges tehát untal-olaj vagy cop*lva‘balza&mmal ki
iérletezni, melyek csak a gyomrot rontják Egy t v t i á r t  1 írt 
Főraktár és postai szétküldés}: Zoltán-féle gyógyszertár Budapesten 
Síagykorona-utcza aa. Továbbá Török-féle gyógyszertárban. 3735.

Az önsegély,
gyakorlati tanácsadó mind
azok számára, kik ifjúkori 
ballépések következtében 

az ideg és nemi szervek 
betegségeiben szenvednek. 
Olvassa el mindenki, ki szo
morú következményekben 
szenved; gazdag tartalmú 
tanításának évente ezrek 
köszönhetik teljes gyógyu
lásukat. Ára l írt. Kapható 
B u z l’ aka Ármin konyv- 
kereskedésében,Bndapeat, 

Mozeam-korut 3. szám.
2726

A Or. BUDAI-fóle

K O L A - P A 8 T I L L A ,
e g y  b i z t o s a n  h a t ó  h á z i s z e r .

FnfflíflS migrain. idegességnél. Megerősítő. A  s z e r v e z e t e t  n a g y o b b  
I  U I  Q j a j ,  e n e r g i á r a ,  n a g y o b b  m u n k a  e l v i s e l é s é r e  k é p e s í t i .

E g y  d o b o s  á r a  1  f o r i n t .

Kapható Budapesten a „Városi gyógyszertárban1
Városház-tér. 2655

Buimii £halhólyag franc ia «y&rtmény, orvosi tekintélyek á ta ajánlva. Tnozat nkinti.sokr., a, 3,4 és S frt. — C.gottss 
ricala* taczatja 1 frt 50 kr. Saisti spongss óvószer, Prof. Lister módszere, tnczatja 1, a, 3 és 4 frt. — Pellporua avania 
njonnan javított női szer i frt 50 T . l n A t n & l  12 Rua Bartell Paris, Bécs H., B. Czsrelnaass« Na. 15.

■ femme darabja 3 frt “ * » “ *  -*'4S p O . B B I ,  törvényszerulegbejegyzettczégés Páris 13.
utánvét mellett. Egy ten«, hasznaiható iá  darabot tartalmaié minta-kolekczió I frt 80 

Magyar levelezés.
Ecuries, vagy i

13. Rue
kr. , . 

$752 i ,

HIRDETÉSEK
ÿWjÉÉ i kiaiéButato %



A Z O L T Á K - f é l e

csukamáj -olaj at
ogy » gyerm ekek, mint & felnőttek szívesen veszik be, mert xz 

letsen szag- és iznélküli. FSrakt&r Zoltán Béla gyógyszertá- 
2736 rabsn Budapesten V .,  H a g y k o r o n a -n tc z a  93.

segély.

Cooper Cooper & Co. Ld i Loodoa
l e g f i n o m a b b  e r e d e t i

'S
i C

feC

S
©

Ceylon teáját 5

árusítja az

Angol Gyarmat Társaság
se

Budapest, V., Perczköz 4. ^

( F ü r d ö - u t c z a  é s  M é r l e g - u t c z a  k ö z ö t t . )  2 6 9 0

=  Árjegyzékkel kívánatra szolgálunk. =
Vidékre megrendelés fél kgr. és nagyobb 

mennyiségben bérmentve szállittatik.

Gyomorbetegeknek s e g é l y .

® MAGYAR JELZÁLOG - HITELBANK.
$ --------------------------------------------------
S Hirdetmény.
j j j  A  M a g y a r  J e l z á l o g - H i t e l b a n k  t .  e z .  r é s z v é n y e s e i  a z  1898. m árcz iu s  h ó  17-ik nap- 
¡Qj j á n  dé li 12 ó rako r a  b a n k  h e l y i s é g é b e n  ( V .  N á d o r - u t c z a  7 .  s z .  a . )  t a r t a n d ó

XXIX-ik rendes közgyűlésre
« i

£

$
$

e z e n n e l  t i s z t e l e t t e l  m e g h i v a t n a k .

N A P I  R  E iVD:
1 .  A z  i g a z g a t ó s á g  é s  f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g  é v i  j e l e n t é s e .

2 .  A z  1 8 9 7 .  é v i  m é r l e g  m e g á l l a p í t á s a  é s  a  f e l m e n t v é n y  m e g a d á s a .

3 .  H a t á r o z a t h o z a t a l  a  t i s z t a  n y e r e s é g  h o v á f o r d i t á s a  i r á n t .

B udapesten  :

Becsben : 
P ar isb an  :

A  r é s z v é n y e k  l e t e h e t ő U  :

a  b a n k  f ő p é n z t á r á n á l  ( V .  N á d o r - u t c z a  7 .  s z .  a  )  é s  a  M a g y a r  

L e s z á m í t o l ó -  é s  P é n z v á l t ó b a n k n á l ,  

a z  U n i o n - B a n k n á l .

á  » S o c i é t é  g é n é r a l e  p o u r  f a v o r i s e r  l e  d é v e l o p p e m e n t  d u  C o m 

m e r c e  e t  d e  l ’ I n d u s t r i e  e n  F r a n c e «  c z i m i i  b a n k h á z n á l .

$
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Az igazgatóság.
Alapszabályok lei vonata:

23. §. 20 részvény tulajdona 1 szavazatra jogosít. !
24. §. Részvényesek, k ik  szavazó jogukkal élni akarnak, kötelesek a közgyűlés J 

összeülte előtt legalább 8 nappal, részvényeiket téritvény mellett letéteményezni.
A letéteményezés a bank pénztáránál, vagy más, a hírlapokban kijelölt helyeken ! 

eszködendő.
25. §. A szavazójog személyesen vagy meghatalmazott által gyakorolható. Mégha- ! 

talmazás csak részvényeseknek adható.
Testületek, intézetek és kereskedelmi ezégek, továbbá nők és kiskorúak, a közgyű

lésen törvényes képviselőjük által vehetnek részt, ha azok különben részvényesek nem
volnának is.

A zoknak, kik szavazó jogukat igazolták, a részvények és az alánok járó szava
zatok számának megjelölésével ellát tt igazoló jegyek  adatnak ki.

A  részvények a részvényes által sajátkeziileg aláírandó jegyzékbe, számszerű sor
rendben és pedig a Magyar Jelzálog-Hitelbanknál 1, minden egyéb letéthelyen 2 példányon 
bejegyzendők.

A  letevő a letett részvényekről téritvényt nyer éa a részvények annak idején, a 
közgyűlés m egtartása után, csakis ezen téritvény visszaadása mellett, fognak neki kiszol
gáltatni.

A z 1P97. évi mérleg és jelentés 1898. m á rc z iu s  h ó 9-tö l kezdve a t. ez. r  szvé- 
; nyesek rendelkezésére áll. 2799

t i  s z t á r b a n  v a n  a r r a .  n é z v e ,

hogy abban a kávéházban lehet legkelemesebben és legelegánsabban játszani, 

a hol a tekeasztalt Laponként „Opál ‘ lal tisztítják

,.Opál“ nemcsak a legjobb folttisztitó viz szüreteknél, hanem még a 

fát, fémet és üvegtárgyakat is legalaposabban tisztítja és tükör

fényessé csiszolja.

Főrak tár  Haevarorszáeban ;

D r . A . R O S E N B E R G  S Á N D O R  ¿SSS ̂
Nagyban: Detsinyi Károly, Fürdö-utcza 10., Detsinyi Frigyes, Marokkói-utcza 2., Molnár és Moser, Kossuth Lajos-utcza 9. 

Kicsinyben a legtöbb gyógyszertárban és gyógyfiikereskedésben.



1898. márczius 13-án déli 12 órakor
s a j á t ,  h e l y i s é g é b e n  ( V .  k é r . ,  D o r o t t y a - a t e z a  6 .  s z á m  a l a t t )  t a r t a n d ó

35 N a p i r e n d :

1 .  A z  i g a z g a t ó s á g  j e l e n t é s e  a z  1 8 9 7 .  é r i  ü z l e t r ő l .

3 5  1 8 9 7 .  é v i  s z á m a d á s  é s  m é r l e g  e l ő t e r j e s z t é s e  é s  a z  i g a z g a t ó s á g n a k  a

R  m e g á l l a p í t a n d ó  o s z t a l é k r a  v o n a t k o z ó  i n d í t v á n y a .

3 .  A  f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g  j e l e n t é s e  a z  i g a z g a t ó s á g  á l t a l  e l ő t e r j e s z t e t t  é v i  

s z á m a d á s  é s  m é r l e g r ő l ,  v a l a m i n t  a  n y e r e s é g  f e l o s z t á s á t  i l l e t ő l e g  t e t t  i n d í t v á n y o k  

m e g v i z s g á l á s á r ó l .

^  4 .  E z e n  t á r g y a k ,  n e m k ü l ö n b e n  a z  i g a z g a t ó s á g  é s  f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g  r é s z é r e

g g  a d a n d ó  f e l m e n t v é n y  f e l e t t i  h a t á r o z a t .

5 .  A  f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g  m e g v á l a s z t á s a .

’ _̂s

Betörő ( k i t  H o m b á r  M i h á l y  á g y a  a l ó l  s z e d n e k  e l ő . )  

N e m  v á l l a l n á  e l  ü g y v é d  ú r  a  v é d e l m e m e t !  ,

A z o n  r é s z v é n y e s e k ,  k i k  a  k ö z g y ű l é s e n  r é s z t v e n n i  k í v á n n a k ,  f e l h í v a t n a k ,  

h o g y  a z  a l a p s z a b á l y o k  1 7 .  § .  é r t e l m é b e n  r é s z v é n y e i k e t ,  a  m é g  l e  n e m  j á r t  s z e l 

v é n y e k k e l  e g y ü t t ,  l e g k é s ő b b  f .  é .  m á r c z i u s  1 0 - i k é i g  a  t á r s a s á g n á l  B u d a p e s t e n ,  

v a g y  a z  U n i o n - B a n k n á l  B é c s b e n  l e t é t e m é n y e z z é k .

A  m e g v i z s g á l t  m é r l e g  é s  a z  e r r e  v o n a t k o z ó  f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g !  j e l e n t é s  

1 8 9 8 .  m á r c z i u s  4 - é t ő l  k e z d v e  a  t á r s a s á g  h e l y i s é g e i b e n  a  r é s z v é n y e s e k  r e n d e l k e 
z é s é r e  á l i .

B u d a p e s t ,  1 8 9 ? .  f e b r u á r  2 4 .

2 7 9 8  A z  i g a z g a t ó s á g .

Nyereg és lószerszámuk, i s t á l l ó  
s z e r e l v é n y e k ,  lópokróezok é s  t a 
k a r é k ,  t o v á b b á  u t a z ó  k o s a r a k ,  
k o f f e r e k ,  u t a z ó - ,  v a d á s z -  és i s k o l a -  
b ő r ö n d ö k  é s  b ő r d í s z m ű  e z i k k e k  

j u t á n y o s  á r o n :
A IIA ITM ER féle

Vetés ideje: Augusztus és sz í 

tember. *  __ 

Ültetés távolság J J ő —20 cm. 

Talaj aiittőségE;, J j j  trágyázott
zárt és hatóságilag védett csomagokban, a 

törvényesen bejegyzett

medve - védj egy gy  el
valamennyi nagyobb vidéki

fűszer- és vaskereskedésekben
kaphatók.

A Budapesten Andrássy ut 23. szám alatt 

létező Mauthner Ö dön ezég csakis o lyan  csoma

goknál Tállal teljes jótállást egészen fr is s  és v a ló d i 

magvakért, a mely csomagok ragasz tv a , a medve

ábrával és a Mauthner névvel jelölve, úgy a 

mint a mellékelt rajz is mutatja. 2 7 9 2

e z é g n é i

Budapest, VI. Váczi-kűruí 8. szám j
T a r t a l é k o s  t i s z t e k  n y e r e g f e l s z e r e - 1  
l é s e k e t  k S l c s ö n b e  k a p h a t n a k .  H a s z - 1  
n i l t  1 6 -  é s  n y e r e g s z e r s z á m o k  m i n -  j 
i l i g :  r a k t á r o n .  Á r j e g y z é k  c s a k  e  
l a p  m e g n e v e z é s e  m e l l e t t  dUmen j 
tesea l e s z  k ü l d v e .  m m

Szabadalmakat
eszközül és értékesít a világ 

valamennyi államában

PATAKI  H. és W.
Bpeiten, VII., Erzsébet kor»! 4?.

Baját Irodák:
( B e r l i n , H a m b u r g ,  Köln, F r a n k 
f u r t ,  L i p c s e ,  B o r o s ? 1 6 .  P r á g a ,  
V a r s ó ,  H a n n o v e r ,  N e w - Y o r k . ) f  
E r t é k s it t e i lu t r i i i iw k lV i  
millió értékben köttettek, 
szabadalmi pérek, felvllágo-; 
■ltások és prospeotruok in 
gyen. A  majcy. kér. m j zeam 

képviselősége. 2721

Aussaatzeit ̂  Aupisí ond Sep- 
. tember. W  

Pflanzweitft: 15—átfCm. 

Bódenbeschaffenheit : Gat gedüngt. '
Bt,« *

¿mm*...... ......— *--■! »>•
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MAGYAR Mutatványszám
ingyen!

divatlap. BAZÁR
2 forint.

&ron
B a z á r  a

Sierkesztl: W o h l  J a n k a .  ............................ ........................

az egyetlen hazai divatlap, mely havonkint négyszer jelenik meg
és pedig:

1, 3, 16 és 24-én
E l ő f i z e t é s i  J i  i ‘ í i  

negyedévenkén t  
A Magyar újság előfizetői k e d v e z m e n y e *  
rendelhetik rrn>g, amennyiben a M a g y a r  

Magyar Újsággal együttesen A  Irf*
előfizetve negyedévre *  *  W V  M  •

A  d i v a t r é s z n e k  m ű v é s z i  k i v i t e l ű  f e k e t e  n y o m á s ú  
k é p e i  a  k ü l f ö l d i  n a g y  s z a b ó m ü v é s z e t  B u d a p e s t r e  k ü l 
d ö t t  l e g k i v á l ó b b  m o d e l l j e i  u t á n  k é s z ü l n e k ,  m í g  s z í n e 
z e t t  k é p e i t  a  P á r i s b a n  m e g j e l e n ő  » M o n i t e u r  d e  l a  
M o d e «  é s  G r a n d  c o u t u r i e r «  c z i m ű  v i l á g h í r ű  d i v a t l a p o k  
l e g j a v á b ó l  v a l ó k  é s  e  n a g y  f r a u c z i a .  h á z a k b ó l  
k e r ü l n e k  k i  a  k i v á g o t t  l e g ú j a b b  B z a b á s o k  i s ,  m e l y e k  
g y a k r a n  m e l l é k l e t ü l  a d a t n a k .  E z e n k í v ü l  a n g o l  d i v a t 
k é p e k k e l  i s  k e d v e s k e d i k  a  M a g y a r  B a z á r .  M i n d e n  
s z á m m a l  1 — 2  s ó t  3  m e l l é k l e t  j á r  :  s z í n e z e t t  v a g y  f e k e t e  
n y o m á s ú  d i v a t k é p ,  a m a t e u r - m u n k á k  m i n t a i v e ,  s z a b á s 
r a j z ,  v a g y  k i v á g o t t  p á r i s i  s z a b á s ,  m e l y  u t ó b b i r a ,  k ü l ö 
n ö s e n  f e l h i v j ü k  a  k ö z ö n s é g  f i g y e l m é t .  » S z é p s é g  é s  
e g é s z s é g «  a  n ő  l e g f ő b b  k i n c s e i .  M i n d k e t t ő n e k  m e g s z e r 
z é s é h e z  é s  f e n n t a r t á s á h o z  n a g y  m é r v b e n  h o z z á  j á r u l h a t  

k i - k i  m a g a  i s .  C z é l u l  t ű z t e  k i  m a g á n a k  a  M a g y a r  
B a z á r ,  h o g y  m i n d e n  o l v a s ó j a ,  r é s z b e n  k e d v e n c z  l a p j a  
n t b a i g a z i t á s á n a k  k ö s z ö n h e s s e  s z é p s é g e  é s  e g é s z s é g e  
g y a r a p o d á s á t ,  v a l a m i n t  a m a  k e r e t ,  a m a  k ö r n y e z e t  
s z é p í t é s é t  i s  ,  a  m e l y b e n  a z  e g é s z s é g e s  s z é p s é g  m i n t e g y  

a  m a g a  e g y é n i  l é g k ö r é b e n  o t t h o n i a s a n  m o z o g .
J a n u á r s  l - é n  Rhoda Broughlon, a  » P i r o s  m i n t  a 

r ó z s a *  h i r e  s z e r z ő n ő j e  k ü l ö n  e n g e d ő i m é v e l  l e g k i v á l ó b b  
r e g é n y e i  e g y i k é n e k :  » S o y l l a  é a  C h a r i b d y s «  k ö z l é s é t  
k e z d i  m e g  a  M a g y a r  B a z á r ,  a  r e g é n y m e l l é k l e t e n  p e 
d i g  H e n r y  G r e v i l i é  é r d e k f e s z i t ő  r e g é n y é t :  » V i h a r  
a l a t t  é s  u t á n . «  A  Magyar Bazár a  Magyar Újság p o l i 

t i k a i  n a p i l a p p a l  e g y ü t t e s e n  e l ő f i z e t v e  ’ / .  é v r e  

4  f r t  5 0  (kedvezményes ár).

M egrendelő ó im :

„Magyar Bazár“ kiadóhivatala
Fereneziek-lere 3. szám.

Iskolák 
és 

tanítónők 
részére 

a 
„M

agyar 
Bazár“ 

divatlapja 
egy 

negyedévre 
t 

frt 
50 

kr.



Diskrét  betegségek ellen
legmelegebben ajánlható 2739

Dr. MITZGER TIVADAR
ideg s nemi betegségek szakorvosának

Hydro elektrotheraplal rend. Intézete

Budapest, Teréa-körut 44. h . I. em.

M E G J E L E N T !

!!! H a l l a t l a n ! ! !
Csak 1 írt 65 kr.

F e l ü l m ú l h a t a t l a n  a  m i  a z  e g é s z  v i l á g o n  f e l t ű n é s t  k e l t e t t  

4 0  g y ö n y ö r ű  é k s z e r  t f t r g j n n k

4:0 darab csak 1 frt 65 krért
k a p h a t ó ,  é s  p e d i g :

1 g y ö n y ö r ű  a r a n y o z o t t  ó r a ,  p e r e z r e  p o n t o s a n  i g a z í t v a ,  a  

m i é r t  k e z e s s é g  v á l l a l t a t i k ,  e g y  n a g y o n  e l e g á n s  ó r a l á n c z ,  

a  m e l y  a z  i g a z i  a r a n y t ó l  a l i g  k ü l ö n b ö z t e t h e t ő  m e g ,  h o z z á  

e g y  s z é p  f ü g g e l é K ,

1  g y ö n y ö r ű  s z i v a r s z i p k a ,  

l  g y ö n y ö r ű  n y a k k e n d ő t ű  s i m i l i  g y é m á n t t a l ,

1 e l e g á n s  u r n á k  v a l ó  g y ű r ű  i m i t á l t  d r á g a k ő v e l ,

2  d o u b e l - a r a n y  k é z e l ó ' g o m b  s z a b .  z á r r a l ,

3  e l s ő r e n d ű  p r á s e r v a t i v y  

1 p á r i s i  f o g k e f e ,

3  g y ö n y ö r ű  m e l l g o m b  d o u b e l  a r a n y b ó l  s z a b .  z á r r a l ,

1  i l l a t o s  s z a p p a n ,

1 z s e b t ü k ö r  b e l g a  ü v e g g e l ,

3  g y ö n y ö r ű  a n g o l  t á r g y  l e v e l e z é s h e z  v a l ó k ,

1 n a g y o n  s z é p  j e g y z ő k ö n y v  a n g o l  v á s z o n b a  k ö t v e ,

1 r e m e k ,  e e g á n s  p á r i s i  m e l l t ű  h ö l g y n e k  v a l ó ,  l e g ú j a b b  

m i n t a ,

1 0  a n g o l  l e v é l p a p í r ,

1 0  a n g o l  l e v é l b o r i t é k .

M i n d  ö s s z e v é v e  1 frt 65 kr. h é r  a z  6 r a  e g y m a g á b a n  i s  

t ö b b e t  é r  m i n t  a  4 0  d a r a b  a  m i b e  k e r ü l ,  a z  ó r a  p o n t o s  

j á r á s á é r t  k e z e s s é g  v á l l a l t a t i k .  K a p h a t ó ,  r n i g  a  k é s z l e t  t a r t  

u t á n v é t  m e l l e t t  e z e n  c z í m m e l :

Krakauer Warenhaus
v o n  2 7 9 6

F. W indisch K rakau ,
Postfach No. 16 B.

U .  J .  M e g  n e m  f a l e l ű  a z o n n a l  v i s s z a f o g a d t a t o k .

D I S Z K I  ADÁS!

J^ZA hA Y  JRUZINA 9

< f HEGY MARÉK VIRÁG.
Rendkívül elegáns díszkötésben aranymetszéssel és selyem liáttal 

4 fo rin t.

Kapható minden könyvkereskedésben és az „ATHENAEUM“ 

könyvkiadóhivatalában, Budapest, Ferencziek-tere 3.

\ \ 'V X \ > \ \ V

^M eg je le n t.,

i  SAKKJÁTÉK

•S TANKÖNYVE. 8*
Irta M Á R K I ISTVÁN .

as Második jafitott üaiai =  

Á r a  c s i n o s  v á s z o n k ö t é s b « n

2 frt 40 kr.

Megrendelhető as

J L 1 M *  kiipkadékiTttaliki 

B a l a j e s t ,  F s r e a c j J s j t - t o e  3 . 

és minden kőnyrkercsbedésbea.

/  /  /  / / / / / /

t  m

A legfinomabb hyglenlkns

Párisi gnmmiárnkat
a j á n l j a  e g é s z s é g ü g y i  é s  o r v o s i  c z é l o k r a  a z  1 8 6 8  ó t a  l é t e z ő  

g u m m i á r u g y á r

JT. TV. Schmeidler

k. und k. Hoflieferant J7M
W ie n ,  V II., S t i f t g a a a e  Wr. 19, 

Árjegyzék ingyen. A küldés diszkrét módon történik.

közölje öntünk herma erűnél.

r i j
s* 5»n

i# Leve l ezö- l ap
utjtU l .. |S

) mi azrnrui/ kúMük fin n é i/ 
/luMUunÁ, fujtcJl/iuM uní -tv 

m/nénntrmí
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S, ELSŐ SZOMBATHELYI 
SERTESHIZLALDA És HUSFÜSTÖLÖSYAR 

_ _ _   SZOMBATHELY.

É l e t n a g y s á g u művészi
kivitelű

gyönyörű

TELJESEN HU
k a p h a t  ö n

KEPET

nap a latt, ha bármilyen régi én kicniny fény
képet küld Is be a ki adóhivatalhoz.
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Holland-amerikai vonal
Gözhajó-közlekedés hetenk. egyszer v. kétszer

Rotterdamtól New-Yorkig.

H a j ó s z o b a i  r o d a : Wien, I., Kolowratring 9. 

F e d é l k ö z i r o d a :  Wien, IV., Weyringergasse 7 A.

I .  h a jó s z o b a :  ápril s i-tői október 3i-ig 290—400 márkáig*), 
november i-töl márczius 31-ig 230—320 márkáig.

I I .  ha jószoba : augusztus hó 1-tŐl október 15-ig 200 márka, 
október 16-tól jalius 3i-ig 180 márka.

*) A hajószoba nagysága és fekvése, valam int a hajó gyorsa
sága és berendezése számit. 2752

t h e o d o t a i í A b  

S Z A K Á L H A G Y M A  J A
Használati előtt. Használat után.a legjobb és legblzto 

sabb szer, mely szép 
szakái növését idézi elő.
Ez a szakái növését hihetet
len gyo -aságual idézi elő, 
agy hogy 16 éves fiatal em
berek ennek használata foly
tán a legrövidebb idő alatt 
szép téli szakáit nyertek, mit 
az étről nyert bizonyítványok 

ezrei igazolnak.

Á r a  e g y  c s o m a g n a k  2  í r t  ÍO  k r .  és 1 t r t .
Fürst József gyógyszerész urnák Prága!

Csak egy Bveg szakálhagyma használata - egbpö gyors szakálntfvés 
Idézett elő nálam amiért köszöntet mondok és tetszésére bizom önnek, 
hogy ezen sorokat nyilvánossásrra hozza.

B ecs. Slimsold J. K., déli vasúti hivatalnok.
Eder FereDcz gyógyszerész urnák Brünnben:

A nekem küldött szakálhagyma igen jó i bevált, amiért önnek köszö
netét mondok. Kérem stb.

Mistek (Morvaország). Otproda József-
Tekintetes art

őrömmel értesítem önt, hogy a küldött szakál-bagymíja igen hatásos 
szer. A rövid idő, mely óta azt használom, elcg ndö volt a ra, hogy erő 
telies szép szakáit növesztett. Ismerőseim részére kérek még két csomagot 
postán küldeni. 2«84

Linz, 1882. jun. 25. Tiszt* lettel Xdnhart K .
kapható: Budapesten, Tőrök József ur gyógyszertárában. Király a. 12.

Aki (eskórban) gör- j
csőkben és más ! 
ideges állapot- ! 
bán szenved, ; 

kérjen ezekről ropiratot. Kapható I 
ingyen és bérmentve: Következő 
czimnél: Selmái»« Ipttiheks Frankfurt a. *. 
____ 265S 1

MEGJELENT!!

SZOBORSZÉP

ASSZONY.
NOVELLÁK- !>♦-----

^  Irta PÉKÁR GYÜLA.

Á r a  e l e g á n s  b o r í t é k b a n  

1  f r t  2 0  kr.

M e g r e n d e l h e t ő  a  k i a d ó n á l ,  

A T H E N A E Ü M  k ö n y v k i a d ó -  

h i v a t a l á b a n ,  B u d a p e s t ,  Fe- 
r e n e z i e k - t e r e  3 .  é a  m i n d e n  

k ö n y v k e r e s k e d é s b e n .  

---------------

________ AntUepttous *s hyglenioua

H ö l g y  ■ Ó T s a E e í r
teljes biztos hatással, használatban kíméletes és nem kellenek 
többé semminemű eyóogédtelen és Ártalmas garami vagy spongya- 
eaikkek. -  1 dobol (19 drb) 150 kr. pontos használati 
utasítással. 1,76 kr. eldlegas beküldése otán bérmeiitve.

Riiptiaté a feltaláltnál

L Á S Z L Ó  J Ó Z S E F  gydgjszeréiznél
Budapesti főraktár: ¡ 0 * * V K S M

- -  P yo rs é s  disoret ssétkftldé«. ------------

A villamos fényittrdő,
j melyet W llffT EB N IT Z tanár is a legbiztosabb sikerűnek ismat 
el soványitásra, ideggyengesség, idegesség, köszvény, reuma,

| vérszegénység, sápkór és czukorbetegség maradandó gyógy í
tására , bármily betegséggel járó fájdalom megszüntetésére; 

hazánkban egyedül

Dr. PALÓCZ IGNÁCZ rendelő Intézetében

van tökéletesen berendezve. Ezen kívül vízkára, svéd ty ó g y 0lm-
--  nasztika, villamos homokfürdö, masszázs stb. —

Télen is használható. 2788

Budapest, IX . kér., Vámház körút 7. izám.

1x1=1
Tehát l próba elég és meggyőződik, h gy 

a kitüntetett és kipróbált

v í m »
a legjob: rheama, köszvény, csúz, csont* 
fájdalmak, derékfájás, szaggatások, szarás 
és mindennemű daganatok ellen. Hatása 
meglepő és Ten^kivüli minden esetben. 
Áia 80 kr. Egyedüli kéazitö: Erényi Béla 
gyógyszerész, Szabadszálláson (Pest m.) 
Főraktár Török József, Kolier, és Egger 
Testvérek, Molnár és Moser drogueria.

Ezen kalap minden idénynek megfelelően 2 . 5 0  3 . 5 0  S  forintig

K O Z M A  L A J O S BUDAPEST,
Andrássy-ut 13. szám,

v a l a m i n t  2 7 4 7

íhristy & Co. Lmtd. London E. C.-féle kalapok és Cylinderek
d ú s  v á la s z t é k b a n  is  k a p h n tó U .



Ricliterwe Horgony-Paia-Expeller
Iiintment.«Cap8ici comp.

Eien hírneves háziszer ellentállt u  id5 megpróbálásá- 
nak, mert már több mint 27 év óta megbízható, fájda- 

lomcsittapitó bedőraölésként alkalmaztatni kőszvényaM, 

csúznál. tagszaggatásnál és meghűléseknél és az orvosok 
által bedörzsölésekre is mindig gyakrabban rendeltetik. A 
valódi Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony-Liniraant 
elnevezés alatt, oem titkos szer, hanem igazi lépazeHi kézi- 
szer, melynek egy háztartásban sem kálién* hiánynál 
40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenkénti árban majdnen niadaa 
gyógyszertárban készletben van; fó ra k tá r : - 

TBrtk Jézaef gyógyszerésznél Budapesten. Be
vásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert 
több kisebbértékü utánzat van forgalomban. KI 

■•■‘ akar megkárotodnl, az minden egyea 
üveget „Horgony" védjegy és Riohter ezégj egy
sét nélkül mint sasi valódit utasítsa vissza.

IIC ITa f *1 <* tlru, ct. h  kir, wtari «líllitét, R0B8LSTAIT.

Most jelent m e g ! Második kiadás !̂

Endrödi Sándor

Kuvucz ©
©  í í ó f á f i .

1700— 1720. ----- ■

Ára 1 frt 40 kr.

Félpergamen kötésben 3 frt

Kuruci-korbell 
pagyellárts kötésben (egész 

jaciitea-bőr) 3 frt

Kapható a kiadónál (Budapest, 
Ferencziek-tere 3) és minden 

könyvkereskedésben

Magyar általános hitelbank.
K ö z g y ű l é s i  m e g h ív ó .

A M a g y a r  Á lta lá n o s  H it e lb a n k  s z a v a z a t r a  j o g o s u l t  t .  e z .  r é s z v é n y e s e i  a z  

1898. é v i  m á r c z lu s  19-én, s z o m b a t o n ,  d .  e .  10 ó r a k o r  B u d ap e s te n , a  b a n k  h e l y i 

s é g é b e n  ( V . ,  N á d o r - u t c z a  1 2 .  s z á m )  t a r t a n d ó

harminczadik ren d es közgyűlésre
m e g h i v a t n a k .

A tanácskozás tárgyai:

1 .  A z  i g a z g a t ó s á g  j e l e n t é s e  a  t á r s a s á g  1 8 9 7 .  é v i  ü z l e t e i r ő l .

2 .  A z  i g a z g a t ó s á g  j e l e n t é s e  a  r é s z v é n y t ő k e  f e l e m e l é s e  i r á n t i  k ö z g y ű l é s i  h a t á r o 

z a t n a k  k e r e s z t ü l v i t e l é r ő l .

3 .  A z  i g a z g a t ó s á g  s z á m a d á s a  a z  1 8 9 7 .  ü z l e t é v r ő l  é s  i n d í t v á n y a  a z  é v i  n y e r e s é g  
m e g á l l a p í t á s a  é s  h o v á f o r d i t á s a  i r á n t .

4 .  A  f e l ü g y e l ő  b i z o t t s á g  j e l e n t é s e .

5 .  H a t á r o z a t h o z a t a l  e  t á r g y b a n  é s  a  f e l m e n t é s  m e g a d á s a  a z  i g a z g a t ó s á g  é s  a  

f e l ü g y e l ő  b i z o t t s á g  i  é s z é r e .

6 .  I g a z g a t ó s á g i  t a n á c s o s o k  v á l a s z t á s a .

7 .  É g y  i g a z g a t ó  v á l a s z t á s a .  2 8 0 0

8 .  A  f e l ü g y e l ő b i z o t t s á g  v á l a s z t á s a  é s  t i s z t e l e t d i j á n a k  m e g á l l a p i t á s a .

■ W  A  k ö z g y ű l é s e n  m i n d e n  r é s z v é n y e s  h u n  d a r a b  l e t e t t  r é s z v é n y  u t á n  e g y  

s z a v a z a t t a l  b i r

A  s z a v a z a t r a  j o g o s u l t  t .  e z .  r é s z v é n y e s e k  f e l h i v a t n a k ,  h o g y  r é s z v é n y e i k e t ,  a  l e  

n e m  j á r t  s z e l v é n y e k k e l  e g y ü t t ,  a  k ö z g y ű l é s r e  k i t ű z ö t t  h a t á r n a p  e l ő t t  Í 4  n app a l 
Budapesten a  M a g y a r  Á l t a l á n o s  H i t e l b a n k n á l ,  v a g y  Bécsben a  c s .  k i r .  s z a b .  o s z t r á k  

k e r e s k e d e l m i  i p a r - h i t e l i n t é z e t n é l ,  v a g y  S .  M .  v o n  R o t s c h i l d  b a n k h á z n á l  l e t é t b e  t e g y é k .

A  r é s z v é n y e k  s z i m r e n d b e n  ö s s z e á l l í t v a ,  a  b e n y ú j t ó  á l t a l  s a j á t k e z ü l e g  a l á í r t  
j e g y z é k  k í s é r e t é b e n  n y ú j t a n d ó k  b e .

E  j e g y z é k  B u d a p e s t e n  két, B é c s b e n  három p é l d á n y b a n  á l l í t a n d ó  k i .

E  j e g y z é k  e g y  p é l d á n y a  a  b e n y ú j t ó n a k  a z  á t v é t e l  e l i s m e r é s é v e l  v i s s z a a d a t i k .  

A  r é s z v é n y e k  c s a k  e z e n  e l i s m e r v é n y  v i s s z a a d á s a  m e l l e t t  f o g ú  k  a  k ö z g y ű l é s  u t á n  

v i s s z a s z o l g á l t a t n i .  A  k ö z g y ű l é s r e  b e l é p t i  j e g y ü l  s z o l g á l d  i g a z o l v á n y  Budapesten k ö z 

v e t l e n ü l  a  l e t é t e l  a l k a l m á v a l ,  Bécsben n y o l e z  n a p p a l  a  k ö z g y ű l é s  e l ő t t  f o g  k i a d a t n i .

H a  v a l a m e l y  r é s z v é n y e s  s z a v a z a t i  j o g á t  m á s  s z a v a z a t k é p e s  r é s z v é n y e s  á l t a l  

ó h a j t j a  g y a k o r o l n i ,  a  m e g b í z o t t  n e v é r e  s z ó l ó  m e g h a t a l m a z á s t  a z  i g a z o l v á n y  h á t á n  
k i t ö l t e n i  s  a l á í r n i  t a r t o z i k .

Wm~ A mérleg a felügyelő-bizottság jelentésével együtt, n y o le z  n a p p a l  a köz
gyűlés előtt Budapesten az intézet helyiségeiben, Becsben a cs. kir. szab osztrák ke

reskedelmi és ipar-hitelintézetnél és S. M. von Rothschild bankháznál a részvényesek 
rendelkezésére bocsáttatik.

Az igazgatóság.B u d a p e s t e n ,  1 8 9 8 .  f e b r u á r  1 6 - á n .

!!! El a g u m m i- Ó Y S z e r e k k e l ! ! !

mert a minden államban (Magyarországon 7313. szám alatt) sza
badalmazott »A.TOKOS* hatásában fe lü lm ú lha ta tlan . Szá
mos orvosi elismerés. Prospektusokat 20 kr. bélyeg beküldése 

mellett küld a magyarországi főraktár:

firuber Leó és Társa, VII., Károly-körut 7.
Diszkrét szállitás. 1 2737

É lő s ö v é n y !
( 3 - l e d . i t s c l x i a

( k o r o n a t ö v i s ,  k r i s z t u s t ö v i s  v a g y  t ü s k é s  l e p é n y f a . )  V a l a "  

m e n n y i  s ö v é n y n ö v é n y  k ö z ö l t  l e g e l a > .  G y o r s a n  f e j l ő d i k ,  

n e m  c s e m e t é z i k  ( m i n t  a z  a k á c z ,  o r g o n a  s t b . )  s ü r ü  i z m o s  

( 10  —  2 s  c m .  á g a s )  t ö v i s e i v e l  e m b e r  é s  b á r m i  á l l a t n a k  

e l l e n t á l l ,  f ő e l ő n y e ,  b o g y  a g y a g ,  h o m o k ,  m e s z e s ,  k ö v e s ,  

s z i k e s  s t b .  t a l a j b a n  k i t ü n ő e n  d i s z l i k .  S z ő l ő k ,  k e r t e k ,  l e g e 

l ő k .  u d v a r o k ,  m a j o r o k  s t b .  k ö r ü l k e r í t é s é h e z  f e l i i l m u l -  

h a t l a n ,  l e g o l c s ó b b  ö r ö k ö s  s ö v é n y t  k é p e z .  E z e r  d a r a b  

c s e m e t e  e l e g e n d ő  k é t s z á z  m é t e r r e .  M i n d e n  m e g r e n d e l é s h e z  

r a j z o k k a l  e l l á t o t t ,  n y o m t a t o t t  ü l t e t é s i  é s  k e z e l é s i  u t a s í t á s  

m e l l é k e l t e t i k .

Árjegyzék és ismertetés ingyen és bérmentve.

C z im  :

„Érmelláki első szölőoltvány-telep"
Xaííy-Kagya, u. p. Székelyhid.

•  . 
h í .

&

O R V  O S *
H y g le a ik u s  a b s o lu te  s a v m e n te s  k é s z í tm é n y .
Hírnevesek zamatos és összehozó tulajdonságaiknál lógva. 

« «  M i n d e n ü t t  k a p h a t ó .



M " | I  Í  r I  1 r I  r I  iMT H úzás márcz. 9 tö l április  6-ig. 'Wta. kin. szabad, osztalysorsjatek. 30000 ™ 9550000 — »
■» •  Főuveremi

F—  1 ,0 0 0 . 0 0 0  k o ro n a .
R t l H I H I H  I  Jk I k d l l l r l l ó r i n  a maS7ar királyi szabadalmazott osztálysorsjáték föelárusitója

IMIIK Budapesten, IV. kei*., Keeskeniéti-uteza 13. szilm.

V ** k U ve tk exő  <‘r-*'«loti ai-nkun lin p lia tA k  : . , ■ .
E g y  nyojoiad »orsjegry ...... - ---------------------  IO f  t. I E gy  fé l sor je g y  ...... ..... ................................. 40 frt. il 16£l\6QVtZÖm) 6S6lD6[l
E * y  ne*yea  „  ....... ...........................  20 f it . | Egry « * é « z  „  .......................... .. ............... . 80 frt.



MAGYAR UJSAG
F ő s z e r k e s z t ő :  POL IT IKA I NAPILAP. F e l e l ő s  s z e r k e s z t ő :

G A JÁ R I ÖDÖN. K END E  ZSIGMOND

Megjelen a fővárosban: este, a vidéken kora reggel.

Naponként

BO TARTALOM.

hetenként k é t s z e r  nagy

1 forint1 hónapra . 
1 negyed évre 
1 fél
1 egész „

Kerékpározóknak

MAGYAR IIJSÁG
nélkülözhetlek

Mutatványszám ingyen,

JíedCejm ények a Tftagyar lljsd g  efá fy etö i réújére.
A Magyar Újság előfizetői S Z Á Z  k Í T á l Ó  m ü v é t

a haza és világirodalom — .....................  ..... ......— ... .........---..........

majdnem teljesen ingyen a bolti ár egy negyed részéért rendelhetik meg a kiadóhivatalban. Egy másik 

kedvezmény, hogy a Magyar Újság minden előfizetője kedvezményes áron rendelheti meg a Wohi Janka 
kitünően szerkesztett divatlapját, a havonként négyszer megjelenő Magyar Bazár-t, melynek előfizetési 

ára negyedévenként 2 frt, a Magyar Újság előfizetői részére csak: I frt 50 kr.

( B u d a p e s t ) ,  N y o m t a t j a  a  k i a d ó t u l a j d o n o s  » A t h e n a e u m *  i r o d a l m i  é s  n y o m d a i  r é s z v é n y t á r s u l a . ) .


